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Characteristics / Charakteristika

« The glass design controller with dimmer and touch buttons is used to control light sources:

R - classic lamps (resistive load)

L - halogen lamps with wound transformer (inductive load)

C - halogen lamps with electronic transformer (capacity load)
ESL - dimmable energy-effi cient fl uorescent lamps

LED - LED light sources (230 V) equipped with LED.

« The touch buttons on the circuit breaker allow you to directly control the integrated
dimmer as well or other components of the installation.

+ The backlight intensity (white LED) of the buttons is automatically adjusted depending on
the ambient lighting.

+ They can be combined with detectors, controllers, iINELS Wireless or system components
for output control from other locations.

« 8 light functions — smooth increase or decrease with time setting 2 s — 30 min. Function
description can be found on page 73.

« When switched off , the set level is stored in the memory, and when switched back on, it
returns to the most recently set value.

« Thanks to setting the min. brightness you will eliminate fl ashing of the LED and ESL light
sources.

+ The universal dimmer may be controlled by up to 25-channels.

- Possibility to set the memory status in case of power failure.

+ Range up to 160 m (in open space), if the signal is insuffi cient between the controller
and unit, use the signal repeater RFRP-20 or protocol component RFIO2 that support this
feature.

- Assigning the controller to the elements of the INELS Wireless system is done using the
pairing button on the controller.

Description / Popis

« Sklenény designovy ovlada¢ se stmivacem a dotykovymi tlacitky slouzi k regulaci

svételnych zdrojl:

R - klasické zarovky (odporovéa z&téz)

L - halogenové Zarovky s vinutym transformatorem (induktivni zatéz)

C - halogenové Zarovky s elektronickym transformatorem (kapacitni zatéz)
ESL - stmivatelné Usporné zarivky

LED - svételné zdroje vybavené LED

- Dotykové tlacitka vypinace umoznuji pfimo ovlddat integrovany stmivac nebo dalsi prvky
vinstalaci.

- Intenzita podsviceni (bild LED) tlacitek se automaticky upravuje v zavislosti na okolnim
osvétlent.

« Lze je kombinovat s detektory, ovladaci nebo systémovymi prvky iNELS wireless.

« 8 svételnych funkci - plynuly ndbéh nebo dobéh s ¢asovym nastavenim 2 s — 30 min. Popis
funkci na str. 73.

« Pfi vypnuti se nastavend uUroven ulozi do paméti a po opétovném sepnuti se vréti na
posledni nastavenou hodnotu.

« Nastaveni min. jasu eliminujete blikanf LED a ESL svételnych zdrojd.

- Univerzalni stmiva¢ mze byt ovladan az 25 kandly.

« MoZnost nastavenf stavu paméti pfi vypadku napéjent.

- Dosah az 160 m (na volném prostranstvi), v pfipadé nedostate¢ného signalu mezi
ovladacem a prvkem pouZijte opakovac signdlu RFRP-20 nebo prvky s protokolem RFIO2,
které tuto funkci podporuiji.

« Pfifazeni ovladace k prvkdm systému iNELS Wireless se provéadi s pomoci parovaciho
tlacitka na ovladaci.

Conection / Zapojeni

Button 1,2, 3,4
Tla¢itko 1, 2,3, 4
Button PROG
Tlatitko PROG T B ;
T ,
Settings / Nastaveni

RFDW-71 consists of two independent units:

1. Glass control panel with 4 pushbuttons behaves as the RFWB-40 version RFIO? and may be used
as the RFWB-40 pushbuttons to control other units or control of a RFEDW-71 dimmer.

2. The lower part in the BOX is an independent dimmer with the RFDEL-71 functions; it can be
controlled using system elements (ELAN, RF Touch) or RFWB, RFKEY controllers or using the glass
control panel.

Pairing buttons with the built-in dimmer is done as described in section A
Pairing the controller buttons to other elements is done as described in section B

Setting the backlight, sound and light indication of the buttons,
selection of the load type

Hold the PROG pushbutton pressed and in a quick sequence, press the pushbuttons () (™) (™ (™)
Then release the PROG pushbutton. Green LED lights up

Quick pressing of the PROG pushbutton opens the backlight setting mode and clicking of the
pushbuttons. This mode is indicated by the red LED.

The pushbutton ('] switches on/off the adaptive backlight illumination of the pushbuttons.

The pushbutton () switches on/off complete backlight illumination of the pushbuttons.

The pushbutton (M) switches on/off the acoustic indication of pressing of the pushbuttons.

Other pressing of the PROG pushbutton opens the mode for setting of the load type and min. of
brightness. This mode is indicated by simultaneous lighting of the red and green LEDs.

Minimal brightness can be set using pushbuttons ('J(1].

The pushbutton G] selects control type RC, the pushbutton E] selects control type L.

Other pressing of the PROG pushbutton closes the SETUP mode.

RFDW-71 se sklada ze dvou samostatnych jednotek:

1. Ovladaci sklenény panel se 4 tlacitky se chové jako RFWB-40 verze RFIO? a mize byt pouzit
jako tlacitka RFWB-40 pro ovladani ostatnich jednotek nebo pro ovlddéani stmivace RFDW-
71.

2. Spodni ¢ast v BOX krabicce je samostatny stmivac s funkcemi RFDEL-71, d4 se ovladat po-
moci systémovych prvkd (ELAN, RF Touch), ovladact RFWB, RFKEY nebo pomoci sklenéné-
ho tla¢itkového panelu.

Parovani tlacitek s vestavénym stmivacem se provéadi zplisobem popsanym v sekci A
Parovani tlacitek ovladace k jinym prvkdm se provadi zplisobem popsanym v sekci B
Nastaveni podsvitu, zvukové a svételné indikace tlacitek, vybér typu zatéze

Pridrzet tla¢itko PROG a v rychlém sledu postupné stisknout tlacftka ('] (") (™ (™). Potom
tlacitko PROG uvolnit. Sviti zelend LED.

Kratkym stiskem tlacitka PROG prejdeme do rezimu nastaveni podsvitu a klikanf tlacitek. Tento
rezim je indikovan cervenou LED.

Tlacitkem U zapneme nebo vypneme adaptivni podsvit tlacitek.

Tlacitkem w zapneme nebo vypneme plny podsvit tlacitek.

Tla¢itkem (") zapneme nebo vypneme zvukovou indikaci stisku tla¢itek.

Dalsim stiskem tlacitka PROG prejdeme do rezimu nastaveni typu zatéze a min. jasu. Tento
rezim je indikovan soucasnym svitem cervené a zelené LED

Pomoci tlacitek () () nastavujeme minimalnf jas.

Tla¢itkem (™) zvolime Fizeni typu RC, tlacitkem (™) fizenf typu L.

Dalsim stiskem tlacitka PROG rezim SETUP ukoncime



Pairing buttons with built-in dimmer

The PROG pushbutton is located on the left, between the pushbuttons U and ﬂ:l This pushbutton is
connected to the RFDW-71 dimmer and using this pushbutton, you can activate the learning or

deletion modes and switch over the memory mode. The learning modes are indicated by a red LED.

In the learning mode, the RFWB, RFKEY controllers or pushbuttons on the glass panel can be learnt

to the RFDW-71 dimmer memory. In case the RFDW-71 dimmer receives a command from the controller,

it indicates this by a fl ash of the red LED.

Long press (>1s) of the PROG button (see. Tab 1)

Short press (<1s) of the selected button on the

Parovani tlacitek s vestavénym stmivacem

Tlacitko PROG je umisténo vlevo mezi tlacitky m a ﬂ] .Toto tlacitko patfi ke stmivaci RFDW-71a Ize pomoci néj
aktivovat zauCovaci nebo mazaci rezim a pfepnout rezim paméti. Zaucovaci rezimy jsou indikovény cervenou
LED. V zaucovacim rezimu Ize do paméti stmivace RFDW-71 zaucit ovladace RFWB, RFKEY nebo tlacitka na
sklenéném panelu. Pfijme-li stmiva¢ RFDW-71 povel od ovladace, indikuje pfijeti bliknutim ¢ervené LED.

Short press (<1s) of the PROG button to close

controller (number of presses = function)

Dlouhy stisk (>1s) tla¢itka PROG (viz. Tab 1)
(pocet stiski = funkce

Pairing the buttons of the controller to other RF elements

Hold the PROG pushbutton pressed and in a quick sequence, press the pushbuttons m @ @ and @r] Then
release the PROG pushbutton.

The green LED now indicates the mode for sending of learning codes of the pushbuttons D to mr] .
This enables use of these pushbuttons to control other RF elements instead of the RFDW-71 dimmer.

@

flashing PROG button

blika tlaéftw

RF elements must support pairing without compatibility mode (RFIO2)

@

Green LED lighting
sviti zelend LED

Press (1), Short press (<1s), Long press (>1s)

PROG button
tlacitko PROG

~Yp0t6n1,2,3,4

Kratky stisk (<1s) vybraného tlacitka na ovladaci

e)

Kratky stisk (<1s) tlacitka PROG pro potvrzeni ukonceni

tlacitko 1,2, 3,4

Hold down the PROG button and
press buttons 1,2,3,4 in quick
succession.

Long press (>1s) of the PROG
button (see. Tab 1)

Drzime tlacitko PROG a v rychlém
sledu mackame tlacitka 1,2,3,4.

Dlouhy stisk (>1s) tlacitka PROG
(viz. Tab 1)

Short press (<1s) of the selected
button on the controller (number
of presses = function)

Kratky stisk (<1s) vybraného
tlacitka na ovladaci

Parovani tlacitek ovladace k jinym RF prvkim

Pridrzet tla¢itko PROG a v rychlém sledu postupné stisknout tlacitka U w @ a @ Potom tla¢itko PROG
uvolnit.

Zelena LED nyni indikuje rezim odesilani zaucovacich kod tlaéitek[l] - @ To umozni tato tlacitka pouzit pro
ovladani jinych RF prvki misto stmivace RFDW-71.

RF prvky musi podporovat parovéani bez rezimu kompatibility (RFIO2)
Stisk (1), Kratky stisk (<1s), Dlouhy stisk (>1s)

[m

Short press (<1s) of the PROG
button to close

Short press (<1s) of the PROG button
to close

Krétky stisk (<1s) tlacitka PROG
pro potvrzeni ukonceni

Kratky stisk (<1s) tlacitka PROG
pro potvrzeni ukonceni

(pocet stiskl = funkce)

Pairing without compatibility mode

First, insert the battery into the controller. If the battery has already been inserted into the controller, remove it
and press some button to restore it to its default state. After inserting the battery, while the red LED is lit (3 s),
press and hold 1 until the controller starts to indicate the driver mode by briefly flashing the LED. Then release
the button to make the controller ready for pairing. Next, hold down the PROG button on the device you want
to control for 1,2 or 3 s (see. Tab 1) continue to set functions 1 to 6 by pressing the appropriate button on the
controller with the appropriate number of presses (see Tab 2). Finish programming by briefly pressing the PROG
button on the device and removing and reinserting the battery into the controller.

Pairing in compatibility mode cannot be used.

Parovani bez rezimu kompatibility

Nejprve vlozte baterii do ovladace. Pokud jiz byla baterie do ovladace vlozena, vyjméte ji a stisknéte néjaké
tlacitko a tim se uvede do vychoziho stavu. Po vlozeni baterie, po dobu, co sviti cervena LED (3 s) stisknéte
tlacitko 1 a drzte jej stisknuté, dokud ovladac neza¢ne signalizovat zau¢ovaci rezim kratkym blikanim LED. Poté
tlacitko uvolnéte, ¢im je ovlada¢ pfipraven pro parovani. Déle podrzte tla¢itko PROG na prvku, ktery chcete
ovladat po dobu 1, 2 nebo 3 s (viz. Tab 1) dale pokracujte v nastaveni funkci 1 az 6 zmacknutim pfislusného
tla¢itka na ovladaci patficnym poctem stiskil (viz. Tab 2). Programovani zakoncete kratkym stiskem tlacitka
PROG na prvku a vyjmutim a znovuvlozenim baterie do ovladace.

Parovéni v rezimu kompatibility nelze pouzit.

Table 1) Modes of the PROG button on the devices

Tabulka 1) Rezimy tlac¢itka PROG na prvcich

Applies to: Entering Clearing channel/button Clear the memory of an
Appliesto/ Plati pro: pairing mode (Step 2) memory entire device
Vstup do parovaciho Vymazéni paméti Vymazani paméti celého
rezimu (Krok 2) kanalu/tlacitka prvku
RFSA-11B, RFSAI-11B-SL, RFSA-61B, RFSA-61B-SL, RFSA-61M, RFSA-61MI, RFSA-66M, RFSA-66MI, RFSC-61, RFUS-61, RFDA-11B, RFDEL- 1s 5 8s
71B, RFDEL-71M, RFDEL-76M, RFDALI-04B, RFDALI-32B, RFDA-73M/RGB, RFDSC-71N
RFSAI-62B-SL, RFSA-62B, RFSAI-62BRFSW-62, RFSW-262, RFDW-71, RFDW-271 3s 7s 1s
RFDAC-71B 2s 5s 10s
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Clear one driver from memory

Vymazani jednoho ovladace z paméti

| —

To clear an already paired channel to a button on the controller, press the PROG on the device for a period
of time of 5 s or 7 s (see. Tab 1). Clear the memory of the button and press the appropriate button on the
controller that you want to unpair. After this step, the item returns to its working state.

Pokud chcete vymazat jiz naparovany kanal k tla¢itku na ovladaci,
stisknéte PROG na prvku na dobu viz 5s nebo 7 s (viz. Tab 1). Vymazéni paméti tlacitka a na ovladadi stisknéte
pfislusné tlacitko, které chcete odparovat. Po tomto kroku se prvek vraci do provozniho stavu.

Clear the memory of the whole device

Vymazani paméti celého prvku

If you want to clear the memory of the whole device (unpair all buttons or delete all channels at once, press
the PROG button on the device for 8/10/11 s according to the type of device (see. Tab 1). Clearing the memory
of the entire device. The device remains in pairing mode.

Pokud chcete vymazat pamét celého prvku (odparovat z néj véechna tlacitka nebo vymazat najednou viechny
kanaly, stisknéte tlacitko PROG na prvku na dobu 8/10/11 s dle typu prvku (viz. Tab 1). Vymazani paméti
celého prvku. Prvek setrvé v parovacim rezimu.

Memory function selection

Volba pamétové funkce

@ \ Press of programming button on receiver RFDW-71 for 1 second

will activate receiver into programming mode. LED is flashing in

D/w 1sinterval.
: Stiskem programovaciho tlacitka na dobu 1 vtefiny na RF prvku

RFDW-71 se prvek uvede do programovaciho rezimu. LED probli-
kava ve vtefinovych intervalech.

Indication of the memory function:  Indikace pamétové funkce:

On - LED 3x flashes zapnuté - LED 3x problikne
L / off-LED 1 x long flash vypnuta - LED 1x dlouze zasviti

@ Pressing the programming button on the receiver for less than

| 1 second will finish the programming mode, this will reverse the
U ﬂ«} memory function. The LED lights up according to the current pre-
set memory function. The set memory function is saved.
Every other change is made in the same way.

Programovani ukondi stisk programovaciho tlacitka na prvku
RFDW-71, kratsi nez 1 vtefina, tim dojde ke zméné pamétové

I I funkce na opaénou. LED zasviti dle aktualné nastavené pamétové
U funkce. Nastavena pamétova funkce se ulozi.
Kazda dalsi zména nastaveni se provadi stejnym zplisobem.

« Memory function on:

- For functions 1-4, 7, 8 used to store the last state of the relay output before a power supply failure, chang-
ing the state of the output relay is written to the memory 15s after the change is made.

- For function 5-6, the target state of the output relay is instantly written to the memory after the timing
of the delay had been entered, after the power supply is reconnected, the output relay is set to the
target state.

« Memory function off:
When the power supply is reconnected, the output remains off.

Technical parameters / Technické parametry

« Zapnuta pamétova funkce:
- U funkci 1-4, 7, 8 slouzi pro uloZeni posledniho stavu vystupu pred vypadkem napajeciho napéti, zména
stavu vystupu se do paméti zapise po 15s od zmény.
- U funkci 5-6 se okamzité zapise do paméti cilovy stav vystupu po od¢asovani zpozdéni, po opétovném
pfipojeni napéjeni se vystup nastavi do cilového stavu.

«Vypnuta pamétova funkce:
Po opétovném pfipojeni napdjeni zistane vystup vypnuty.

Power supply Napajeni

Supply voltage: Napéjeci napéti: 230V AC/50-60 Hz

Apparent power: Piikon zdanlivy: 1T1VA

Dissipated power: Piikon ztratovy: 0.8W

Supply voltage tolerance: Tolerance napéjeciho napéti: +10 %

Dimmed load: Stmivana zatéz: R,L,C, LED, ESL

Output Vystup

Contactless: Bezkontaktni: 2 x MOSFET

Load capacity: Zatizitelnost: max. 160 W

Control Ovladani

Wireless: Bezdrétové: up to 25-channels (buttons) / az 25 kanaly (tlacitky)
Communication protocol: Komunika¢ni protokol: RFIO2

Frequency: Frekvence: 866-922 MHz

Repeater function: Funkce repeater: yes/ano

Manual control: Manualni ovladani: 4 touch keys, button PROG / 4x dotykova tlacitka, tla¢itko PROG
Button backlight: Podsviceni tlacitek: white LED with intensity change / bila LED se zménou intenzity
Indications PROG: Indikace tlac¢itka PROG: red/green LED / Cervend, zelend LED

Range: Dosah: in open space up to 160 m / na volném prostranstvi az 160 m
Connection Pfipojeni

Max. cable size (mm?): ‘ Priirez pripojovacich vodict (mm?): screwless clamps 0.2 - 1.5 mm?/ Bezsroubové svorky 0.2 - 1.5 mm?
Other data Dalsi udaje

Operating temperature: Pracovni teplota: (14 °F .. 104 °F) /-10 .. +40°C

Storing temperature: Skladovaci teplota: (-22°F .. 158 °F) /-30..470 °C

Protection degree: Kryti: IP20

Overvoltage category: Kategorie prepéti: 1.

Pollution degree: Stupen znecisténi: 2

Operation position: Pracovni poloha: any / libovolna

Installation: Instalace: into installation box / do instala¢ni krabice
Dimensions: Rozmér: 94 x 94 x 41 mm

Weight: Hmotnost: 1299
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More detailed information can be found in the iNELS RF Control Installation Manual:
https://www.elkoep.com/catalogs-and-brochures

ELKO EP, sro hereby declares that the type equipment RFDW-71, REDW-271 is in accordance
with Directives 2014/53 / EU, 2011/65 / EU, 2015/863 / EU and 2014 / 35 / EU.
The full text of the EU Declaration of Conformity is available on the following websites:

https://www.elkoep.com/wireless-dimmer-switch-rfdw-71
https://www.elkoep.com/glass-touch-controller-brrfdw-271

Podrobnéjsi informace naleznete v Instala¢nim manuélu iNELS RF Control:
https://www.elkoep.cz/katalogy

Timto ELKO EP, s.r.o prohlasuje, Ze typ zafizeni RFDW-71, RFDW-271 je v souladu se smérnice-
mi 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU a 2014/35/EU.
UpIné znénf EU prohldseni o shodé je k dispozici na téchto internetovych strankach:

https://www.elkoep.cz/skleneny-ovladac-se-stmivacem-rfdw-71
https://www.elkoep.cz/skleneny-ovladac-se-stmivacem-rfdw-271

Radio frequence signal penetration through various construction materials /
Prostup radiofrekvencnich signalti riznymi stavebnimi materialy

Control options / Moznosti ovladani

ey

—
60 - 90 % 80-95% 20-60 % 0-10% 80-90 %
. wooden structures reinforced -
brick walls with plaster boards concrete metal partitions common glass
drevené konstrukce
cihlové zdi se sadrokart. vyztuzeny beton | kovové prepéazky bézné sklo

deskami

RF controlers can control:

« switches

RFSA-11B, RFSA-61B, RFSA-62B, RFSA-61M, RFSA-66M, RFSAI-61B, RFSCG-11, RFSCG-61, RFUS-11,
RFUS-61, RFJA-12B

- dimmers

RFDA-73/RGB, RFDA-11B, RFDA-71B, RFDEL-71B, RFDEL-71M, REDSC-11, RFDSC71, RFDACG71B

- lighting

RF-RGB-LED-550, RF-White-LED-675

Safe handling /Bezpecna manipulace s pristrojem

RF ovladadi Ize ovladat:

- spinace

RFSA-11B, RFSA-61B, RFSA-62B, RFSA-61M, RFSA-66M, RFSAI-61B, RFSC-11, RFSC-61, RFUS-11,
RFUS-61, RFJA-12B

- stmivace

RFDA-73/RGB, RFDA-11B, RFDA-71B, RFDEL-71B, RFDEL-71M, RFDSC-11, RFDSCG-71, RFDACG71B
- osvétlenf

RF-RGB-LED-550, RF-White-LED-675

When handling a device unboxed it is important to avoid contact with
liquids. Never place the device on the conductive pads or objects, avoid
unnecessary contact with the components of the device.

y 3
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Warning / Varovani

Pfi manipulaci s pfistrojem bez krabicky je dllezZité zabranit kontaktu s tekutinami. Pristroj
nikdy nepokladejte na vodivé podlozky a pfedméty, nedotykejte se zbytecné soucastek
na pfistroji.

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a
part of its packing. Installation and connection can be carried out only by a person with ad-
equate professional qualification upon understanding this instruction manual and functions
of the device, and while observing all valid regulations. Trouble-free function of the device
also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any sign of damage,
deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller.
It is necessary to treat this product and its parts as electronic waste after its lifetime is termi-
nated. Before starting installation, make sure that all wires, connected parts or terminals are
de-energized. While mounting and servicing observe safety regulations, norms, directives and
professional, and export regulations for working with electrical devices. Do not touch parts of
the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe correct
location of RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is
designated only for mounting in interiors. The must not be installed into metal switchboards
and into plastic switchboards with metal door - transmissivity of RF signal is then impossible.
RF Control is not recommended for pulleys etc. - radiofrequency signal can be shielded by
an obstruction, interfered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote
control.

Névod na pouziti je ur¢en pro montdz a pro uzivatele zafizeni. Navod je vzdy soucésti balent. Instalaci
a pfipojeni mohou provadét pouze pracovnici s pfislusnou odbornou kvalifikac, pfi dodrzeni viech
platnych predpist, kteff se dokonale sezndmili s timto ndvodem a funkci prvku. Bezproblémova
funkce prvku je také zavisla na predchozim zplsobu transportu, skladovani a zachazeni. Pokud
objevite jakékoliv znamky poskozeni, deformace, nefunkenosti nebo chybéjici dil tento prvek
neinstalujte a reklamujte jej u prodejce. S prvkem ¢i jeho ¢astmi se musi po ukonceni Zivotnosti
zachdzet jako s elektronickym odpadem. Pred zahdjenim instalace se ujistéte, Zze viechny vodice,
pripojené dily ¢i svorky jsou bez napéti. Pfi montdzi a udrzbé je nutné dodrZovat bezpecnostni
predpisy, normy, smérnice a odborna ustanoveni pro praci s elektrickymi zafizenimi. Nedotykejte se
Casti prvku, které jsou pod napétim - nebezpeci ohrozeni Zivota. Z ddvodu prostupnosti RF signdlu
dbejte na spravné umisténi RF prvkd v budové, kde se bude instalace provadét. RF Control je urcen
pouze pro montéz do vnitfnich prostor. Prvky nesmi byt instalovany do kovovych rozvadécd a do
plastovych rozvadécid s kovovymi dvefmi - znemozni se tim prostupnost radiofrekvencniho signélu.
RF Control se nedoporucuje pro ovladani pfistrojd zajistujicich Zivotni funkce nebo pro ovladant
rizikovych zafizeni jako jsou napf. ¢erpadla, el. topidla bez termostatu, vytahy, kladkostroje ap. -
radiofrekvencni pfenos mUize byt zastinén ptekazkou, rusen, baterie vysilace mize byt vybita ap. a
tim mUze byt dalkové ovladani znemoznéno.
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